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The method

❖ Project plan & roles

❖ Partnership with ED Māori Advisory Group

❖ Consultation with CCDHB Māori Health Development Group

❖ Facilities management

❖ Quote from signage company

❖ Business case approval

❖ Translation List
•Decision making by Māori
•Expert translator
•Consultation & collaboration
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Te Kākahu - Te Iti Kahurangi - courtesy of Te Whare Wānaga o Otago Pōneke - Otago University Wellington
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